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(Japanese Note)
Sana‘a, August 30, 2008

Excellency,

With reference to the Notes exchanged between the
Government of Japan and the Government of the Republic of
Yemen on the dates enumerated in the List attached hereto
concerning Japanese loans (hereinafter referred to as “the
Previous Notes I”),to the Notes exchanged between the
Government of Japan and the Government of the Republic of
Yemen on September 15, 2004 concerning a debt relief
measure in the form of cancellation (hereinafter referred
to as “the Previous Notes II”), and to the resolution 165
adopted at the Third Part of the Ninth Special Session of
the Trade and Development Board of the United Nations
Conference on Trade and Development on March 11, 1978
regarding debt and development problems of developing
countries, I have the honour to propose on behalf of the
Government of Japan the following understanding:

1. A debt relief measure in the form of cancellation will
be taken in accordance with the relevant laws and
requlations of Japan by Japan Bank for International
Cooperation (hereinafter referred to as “the Bank”).

2. (1) The debts to be cancelled consist of the
following debts under the loan agreements concluded in
accordance with the Previous Notes I (hereinafter referred
to as “the Debts”):

(a) all the principal outstanding as of April 1,
2008; and

(b) all the interest having accrued on or before
March 31, 2008 and not paid.

(2) The total amount of the Debts will be one billion
eight hundred and forty-nine million one hundred and
seventy-seven thousand two hundred and twenty yen
(¥1,849,177,220).
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(3) Modifications may be made to the total amount
referred to in sub-paragraph (2) above by mutual consent
between the competent authorities of the Government of
Japan and of the Government of the Republic of Yemen. The
competent authorities of the Government of Japan will be
the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of
Finance, and the competent authority of the Government of
the Republic of Yemen will be the Ministry of Planning and
International Cooperation.

3. The Debts will be cancelled by notification to that
effect to be made by the Bank to the Government of the
Republic of Yemen. No interest will be charged on the
Debts between April 1, 2008 and the date of such
notification, both dates inclusive.

4. The Government of the Republic of Yemen shall, in
accordance with the result of the consultations between the
two Governments, take necessary measures to reduce poverty
and promote social and economic development of the Republic
of Yemen, taking into account the fact that the Debts will
be cancelled.

5. The two Governments shall consult with each other in
respect of any matter that may arise from or in connection
with the present understanding.

6. The understanding contained in the Previous Notes II
is superseded by the present understanding and shall be
null and void from the date of entry into force of the
present understanding.

(1) The certain debts have been cancelled, pursuant
to the understanding contained in the Previous Notes II,
according to the schedule of cancellation for the fiscal
years 2003, 2004, 2005, 2006, and 2007, which is
respectively from April 1, 2003 to March 31, 2004, from
April 1, 2004 to March 31, 2005, from April 1, 2005 to
March 31, 2006, from April 1, 2006 to March 31, 2007, and
from April 1, 2007 to March 31, 2008.

(2) The total amount of the debts cancelled referred
to in sub-paragraph (1) above was four billion five hundred
and seven million eight hundred and one thousand three
hundred and one yen (¥4,507,801,301).

I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of
the Government of the Republic of Yemen the foregoing
understanding shall constitute an agreement between the two
Governments, which shall enter into force on the date of
Your Excellency’s Note in reply.



L XHWEOHLOUED NESVERLESR O VBB O I avail myself of this opportunity to renew to Your
| M B I e A A K Excellency the assurance of my highest consideration.

N H RN KZEEHY (Signed) Masakazu Toshikage
T o2 ] W S L Ambassador Extraordinary
EREEEHEKE Sk | and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Yemen

Kin His Excellency

Mr. Abdulkarim Ismail Al-Arhabi
Deputy Prime Minister

for Economic Affairs,

Minister of Planning and
International Cooperation

of the Republic of Yemen
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(N H RN\ BHiigE) (Yemeni Note)
Sana‘a, August 30, 2008

(B Excellency,

A0 O RIY L L O34 R KET KD QR QK OHIENKE D1 ) R 0% N I have the honour to acknowledge the receipt of Your
o Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“(Japanese Note)”

(ZREHIE)

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Republic of Yemen the foregoing
447 ) = e Ty ) 47 TR Sh7 IR O b i understanding and to agree that Your Excellency’s Note and
KKHE KL ERCMENY H X INKEARELLZL O PERAeU-SY B QUERD QN this Note in reply shall constitute an agreement between
57, R QB HEEE ) WQ 4A i D7 QMM RN 0D Q A ) U M [E i Q38 the two Governments, which shall enter into force on the
EREREECOBVER D VORI OES S EURRYHFEL S Vb [E Q3R date of this Note in reply.
AT O PA° : ; i

I avail myself of this opportunity to renew to Your
KK FYYEIHEHRQNEED 1 NE I VRS TS O Sl O’ Excellency the assurance of my highest consideration.

g s R RN

N H RN KR EEERT ED EREE - SR (Signed) Abdulkarim Ismail Al-Arhabi
o ) Deputy Prime Minister
ENERIRA—G TR PT— s R =N (u— for Economic Affairs,

Minister of Planning and
International Cooperation
of the Republic of Yemen

N H RN HREERR His Excellency
. . it | e Mr. Masakazu Toshikage
CREREHEKE B8 | & Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Yemen

T H XA QRN (EREERY) X i IHR



T H RN A QEGRE NI (EIREEIRY) & <O

(4 %)
DOEEE NHANEEOHESERBECURFeTHEERS | BVRER VU0 LPOE

RECHENVNER 0L QL AL°





